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A magyar indolencia.
Nyáron az emberek nem politi

zálnak, hanem iürdőznek. A nyári üdü
lés ma már a kultur ember elsőrangú 
eletszükségletéve vált. Egész éven at 
keservesen dolgozunk, izzadunk, kínoz
zuk az agyunkat, az idegeinket, nyá
ron azután neki állunk a pihenésnek, 
hogy rendbehozzuk magunkat, uj erő
höz juttassuk fáradt szervezetünket. Ez 
a pihenés pedig olyan dolog, amely
ről sokat lehet beszelni, egeszsegügyi, 
gazdasági, társadalmi szempontból meg
vitatni, de amelyről lehetetlen úgy 
beszelni, hogy az ember kikerülje a 
politikát. Nálunk mindenbe belejátszik 
a politika es nem olcsó ele az, ha azt 
mondjuk, hogy a fürdőzés elsőrangú 
politikai kérdés.

A legfőbb pedig benne az, hogy 
nálunk az emberek nem csinálnak be 
lőle politikát. Valami egykedvű nem- 
bánomsaggal temek az emberek napi
rendre a magyar fürdők ügye lelett 
es minden lelkiismeretfurdalas nélkül 
viszik ki idegenbe a pénzt, amig a 
magyar üdülő helyek csak tengődnek. 
Mi nem csinálunk abból hazafias ügyet, 
politikát, hogy hazai fürdőinket fejlesz- 
szűk. Pedig ezt a dolgot nem szabad 
elhanyagolni, mert igenis a nemzeti 
jövedelem szempontjából fontos az, 
hogy hol költjük el azt a tekintélyes 
summát, amelyet nyaralásra szánunk, 
itthon-e, vagy külföldön.

Jelenleg bizony a külföldön. Egész 
Európa tele van ilyenkor nyár idejen 
magyarokkal, nincs az a legtávolabbi 
angol, francia, vagy belga, esetleg 
norvég fürdő, ahol ne találkoznánk 
magyarokkal. Egész népvándorlás az, 
amit ilyentájt produkálunk es a ma
gyarok hatalmas rajokban özönlik el 
a kontinens üdülő helyeit. Valamikor 
— úgy ezer éve — nem voltunk szí
vesen látott vendégek odakünn, ami
kor rabolva, gyújtogatva bekalandoz
tuk a fél Európát es megsarcoltuk min
den szomszédunkat. Ma — mintegy 
kölcsönbe megy a dolog — rendkívül 
szívesen fogadnak mindenütt, nem ri- 
adnak meg még oly tömeges invázi-

I ónktól sem, hiszen a jó, finom pénzt 
hozzuk nekik.

Szó sincs róla, hogy ez helyesen 
volna igy. A saját fürdőinkbe nem 
tesszük be a lábunkat, pedig hogy 
ilyenek vannak szép számmal, gazdag 
bőségben, csudás gyógyhatású, első
rangú gyógyvizekkel, azt nem kell 
most felfedeznünk. Sajnos (noha ez 
gazdasági szempontból nem sajnálatos 
dolog) még a felfedezésnek ezt a mun
káját is külföldiek végezték el nálunk. 
Erde]yi fürdőink tele vannak romá
nokkal, tátrai fürdőinket nemetek, an
golok keresik fel. És talán a Balatont 
kivéve, amely újabban divatba jöttz 
jóformán nem is elegáns hazai fürdőre 
menni, aki megy is, bizonyos szégyen
kezéssel vallja be, a többiek pedig 
szánakozó mosollyal térnek felette — 
napirendre.

De ha indolensek vagyunk a sa
ját fürdőinkkel szemben, indolensek 
vagyunk abban is, ahogy a külföldön 
viselkedünk, járunk-kelünk. Azt hi- 
hetné az ember, hogy ha ily szép 
számban megyünk ki, talán vannak 
künn bizonyos tekintettel magyar vol
tunkra. De ez nem igy van. És is
mét a saját nemtörődömségünk miatt 
nem. Mihelyt kitesszük lábunkat az 
ország határán, szinte elfelejtjük, hogy 
magyarok volnánk. Elfelejtjük egy
szeribe a magyar szót, itthon hagyjuk 
magyar érzéseinket és a külföldön 
járókelő magyart inkább néznénk 
akármilyen nációnak, mint magyarnak. 
Még talán le is tagadja magyar vol
tát, mintha röstelkednék, hogy olyan 
kicsiny nemzet polgára. Ebben a te
kintetben mintaképnek vehetnék pél
dául a szerb diákokat, akik a külföl- 

| dön jobb ügyhöz méltó buzgalommal 
agitálnak sajat érdekeikben és most 
is sikerült iine az egész francia sajtót 
beugrasztaniok ellenünk. Mi nem tö
rődünk evvel a nemzeti munkával, 
amely pedig ekesebben szólana a mi 
külön államiságunk mellett, hatható
sabban vihetne a külföldhöz közelebb 
Magyarországot, mint bármely kül
ügyi képviselet. Es azután szó nélkül 
zsebre rakunk minden indolenciát, 
amely velünk szemben odakünn gaz

dagon megnyilatkozik. Nem kell na
gyon messzire mennünk: itt vannak 
az osztrák Adria parti fürdők. Semmi
féle náció nem tűrné, amikor az ő 
pénzéből élnék ezek, az ottani lehe
tetlen indolenciát, egyenesen rossz
akaratot, amelyben a magyaroknak 
része van.

Hogy a magyar fürdők néptele- 
nek, szegényesek, abban — valljuk 
be — ők is bűnösök. Mert nem ok
nélküli az a panasz, hogy a magyar 
fürdők minden kényelmetlenségük és 
primitívségük mellett hallatlanul drá
gák. Ha már pénzt dobok ki, mond
ják az emberek, azért a pénzért jól 
is akarom érezni magamat, amire pe
dig magyar fürdőhelyen — igaza 
van — nem igen nyílik mód. De egy 
okos akció igenis segíthetne ezeken a 
bajokon. Ami élhetetlenségünk, hogy 
itt vannak ezek a gazdag természeti 
kincsek, gyönyörű vidék, pompás, 
gyógyvizek, nagyszerű üdülőhelyek és 
mindez úgyszólván teljesen parlagon, 
kihasználatlanul hever. A magyar 
fürdőtulajdonosokban nincs kellő élel
messég, ötlet, vállalkozó szellem, a 
magyar közönségben pedig nincs m^g 
a hazafias kötelességtudás, az áldozat
készség — enélkül a kettő nélkül pe
dig soha a mi fürdőink nem fognak 
felvirulni. Ne csináljunk divatot abból, 
hogy külföldön szaladgálunk, ott köl
tekezünk, lenézve azt, ami magyar és 
iparkodjunk ügyes, vállalkozó, agilis 
munkával európai konfortot teremteni 
fürdőinkben.

Amit pedig itt politizálás cime 
alatt elmondottunk, az csak kics’ben 
tűkre annak, amit az egész vonalon a 
gazdasági életben buzgón gyakorlunk. 
A magyar iparra is szorul szóra álla
nak ezek, ott is ép úgy hazafias, ön
feláldozó, lelkes támogatásra van szük
ség, elutasítására annak, ami idegen, 
felkarolására annak, ami hazai, mert 
csak úgy lehet erős, virágzó magyar 
ipart teremteni, amely megállja helyét 
a világversenyben. Csakhogy ott is, 
itt is elsősorban a társadalom közö
nyét kell megtörni, amely gátja nálunk 
minden nemzeti haladásnak, erőgyara
podásnak. __

Vágott tölgyfa^: Porosz szén a. Koksz
100 kilogrammonként — házhoz szállítva, — kölcsön, zsákok is olcsón kaphatók
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Aratás és búza-árak.
Az aratás országszerte befejezéséhez 

közeleg. Ám a vérmes remény, amelyet 
még tavaszkor mindenfelől hallani lehe
tett, meglehetősen összezsugorodott, sőt 
nemcsak összezsugorodott, hanem szétosz
lott. A rendkívüli csapadék, naponkint 
megújuló esőzések hatása, a fellépő rozsda 
a legszebben álló kalászos táblákat tönkre- 
silányitotta. A nedvességtől megduzzadt 
szem hirtelen párolgása szorulná tette a 
szemeket. A gyomok valóságos erdőt ké
peztek sok helyen, pedig ma minden gazda 
igyekszik terményeit tőle telhetőleg tisztán 
tartani, habár a gyomirtásnál költségesebb 
munka alig van.

Ami eme káros termelési körülmé
nyeket eltompitotta az a horribilis magas 
búza ár, aminőre nem lehet emlékezni. 
Cséplési időszakban harminc koronás búza
árak, hallatlan dolog volt eddig.

Ez mind arról tesz tanúságot, hogy 
a kenyérmagvak nemcsak egész Európá
ban, hanem még a többi világrészeken is 
igen megfogyatkoztuk és azután a termelés 
semmikép nem fedezi a szükségletet.

Erre lehet következtetni mindama 
jelenségekből, amelyek a terményárak hul
lámzásaiból megállapíthatók.

A kereskedő már ma kutat és igyek
szik a maga javára lehetőleg kihasználni 
a kedvező áralakulásokat.

A gazda pedig ma már tudja, hogy 
négy öt mázsás terméssel kell megelé
gednie s igy kevés van mit eladnia. Ezt 
a keveset csak az fogja számítás nélkül 
elvesztegetni, aki szorongató állapotban, 
vagy abban a szerencsétlen helyzetben van, 
hogy előre elkötelezte, természetes pocsék 
arakon, egyrészét nyerendő terményeinek.

A malmok mint elsőrendű vevők ro
mán és balkán búzával igyekeznek szük
ségletüket fedezni, hogy a belföldi drágább
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beszerzéseket némileg pótolhassák. Ezen 
eljárásuk ismét azon fordulatot idézte elő, 
hogy a gazdák nagyobb tömegű búzával 
léptek a piacra, ami miként látjuk elég 
rohamos áresést okozott.

Külországok készletei is mindinkább 
fogynak, az idei termés a négy-öt mázsa 
holdas átlagokkal nem igen fogja pótolni a 
szükségletet. Amerika, a mi legveszedelme 
sebb versenytársunk, az Európai piacokra 
gyönge termése következtében nagyon ke
vés búzát, vagy épen semmit sem fog 
szállítani. Ezen állapotok a legközvetlenebb 
iránytűi a mai búza árak szertelen hul
lámzásának, illetve ingadozásainak és csak 
egy kissé kell megfigyelni a börze játé 
kosok működését, ahol ma a haus hány, 
az ár felhajtás van inkább felszínen.

Az uj búza piaci megjelenése az árak
ban tényleg csökkenést okozott ugyan, de 
mi a csekély termési eredményekkel a 
cséplés megejtése folytán bizton hisszük 
az ár emelkedését. Tekintve a mezőgazda 
igen-igen sok rizikóját és költségét, na
gyon megszívlelendő az intelem, hogy aki 
nem kényszerült terményét értékesíteni — 
annak ajánlatos a várás.

Ennek a tartózkodó álláspontnak a 
megtörésére irányul a spekuláció kiroha
nása ma a budapesti börzén.

Miként említettük, a román és bal
kán búza vásárlása nagy tömegben nem 
egyébb, mint a termelőknek készített ke
lepce, hogy t. i. a termelők árucikkel a 
piacra menve, azon nagy tömegű idegen 
búzával szemben találván magukat, kény
telenek legyenek a búzájukat olcsón el 
adni. E manőverrel részben célt is értek, 
mert egy hét alatt a készárupiacon 2 80 
koronával estek az árak. Ezen fordulatot 
igyekeznek tömeges vétellel kihasználni, 
hogy a később föltétlenül bekövetkező 
áremelkedés esetén — csak a legcseké
lyebb beszerzésre szorítkozzanak.
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Ha az egész termelési évet áttekint
jük, mindenütt elébe torlódó akadályok 
halmazával áll szemben a mezőgazda, — 
amidőn a termelési év végén izzadt ar
cáról letörli a verejtéket és eladó termé
nyén végig tekint, — igyekezzék azért 
elsősorban önmagát részesíteni abban a 
haszonban, amelyre munkájával igen is 
rászolgált.

Dal a magyarosítás 
szolgálatában.

Nagyobb érdeklődéssel még aligha 
vártunk vendégeket, mint amily érdeklő
déssel várjuk a világ négy tája felől ér
kező dalosokat.

A da! hódító hatalmával fognak síkra 
szállani a pálmáért s lázasan folynak az 
előkészületek országszerte — a döntő 
ütközetre.

Különböző erők mérkőzéséből fog 
állani a verseny, melynél feszültebb figye
lemmel kisérjük a nemzetiségű elemekből 
álló dálárdákat, akik csak azért jönnek 
el a nagy magyar Alföld szivébe, hogy 
meghajthassák zászlójukat nemzeti géniu
szunk előtt s bemutathassák áldozatai
kat a magyar dal oltárán.

Nem lesz érdektelen ez alkalommal 
a „Rimamurány-salgó tarjáni vasmű rész
vénytársaság4* egyik dalárdájáról megem
lékeznünk, melynek tagjai idegenből sza
kadt németek, lengyelek, rulhének, tótok, 
axlk 2000 fokos hőségben izzó acélolvasz
tók mellett küzdenek a létért, a megél
hetésért. Mégis, az alföldi munkás előtt 
ismeretlen nehéz munkájukat elvégezve, 
szives örömest keresik föl dalárdáikat s 
megtanulnak magyarul csak azért, hogy 
magyar dalt énekelhessenek és március 
15-én elzengjék legszentebb imánkat, a 
Himnuszt és Szózatot. E dalárda az ózdi 
dalárda, mely 41 taggal vesz részt a ver
senyen, akik idegenben születtek bár, de 
hazafiság tekintetében még túltesznek a 
mi derék bánáti svábjainkon is.

Csodálatos az az átalakulás, melyen 
a Rimamurány munkásai átmennek, mi
helyt a társulat szolgálatúba lépnek. Igaz,

♦‘TÁRCA.’*

Onagysága bálba megy.
Irta Eugéne Chavette

Igazán érdekes egy pillanat az, mi
kor önagysága bálhoz készül.

A férj az utolsó percig halasztja 
öltözködését, hiszen öt perc alatt úgy is 
elkészül : felköti fehér nyakkendőjét, ma
gára ölti ruháját, ugyanazt, amelyik már 
tegnap is rajta volt és amelyet még hol
nap és holnapután is magára fog ölteni.

De őnagyságánál ez egészen más
ként megy.

Már kora reggel fel van forgatva az 
egész ház: a szekrények össze-vissza 
dúlva, csipkék, ékszerek, szalagok hever
nek szétszórva a bútorokon s mindez egy 
öltözködésért, amely majd csak tiz-tizen- 
két óra múlva történik meg.

Onagysága ideges, zsémbes, mert 
türelmetlenül várakozik.

— Vájjon kire vár? — kérdezik, 
ugye, mert hiszen még csak reggeli 
tiz óra.

Úgy no! Hát várja Albérlet, a híres 
Albertét, a fodrászok királyát, a tizen
kilencedik század Leonardját. Albertét, 
aki csak előkelő fejeket fésül ; Albertét, 
akinél már egy héttel előbb föliratkoznak, 
Albertét, aki egy fél óra alatt kliense 
hajából a legdivatosabb remekművet ál
lítja elő.

A mai napra is mintegy harmincán 
vannak előjegyezve nála a nagyúri világ 

hölgyei közül ; már most, ha minden 
egyes bájos fejdisz elkészítése egy félórát 
vesz igénybe, éppen tizenöt órára van 
szüksége a rettenthetetlen nagy ember
nek, hogy kötelezettségeinek eleget tehes
sen. É hölgyek intrikálnak és ellentétben 
az olyan alkalmakkal, amikor az emberi 
nagyravágyás és az elsőségért törekedik, 
azért könyörögnek e művészhez, hogy 
utolsónak hagyva, éppen az elindulás 
percében, csaknem a bálterem előszobá
jában fésülje őket.

De hát a száz közül kiválasztott 
harminc fej között mégis csak kell egy
nek elsőnek is lenni. Ez az első már 
reggeli tiz órakor készen lesz és nagyon 
boldognak kell magát éreznie, mert há
nyán irigylik az ö hallatlan szerencséjét, 
akiket nem a híres Albert fésül.

*

Most hát tiz óra s önagysága türel
metlen.

Tiz óra két perc 1 Még nincs itt! 
Talán megfeledkezett volna Albert Ígére
téről ? \ agy talán egy arany fejében meg
vesztegette volna-e önagysága vetélytársa, 
hogy igy magáévá tegye azt az irigyelt 
félórát! Szörnyű föltevés, aggodalmas 
percek.

Na, végre, kocsizörgés hallik. — A 
szobalány beszalad.

— Ő az 1
-y Hála néked Istenem!
Ebben a pillanatban ott hagyná 

halálos ágyán fekvő atyját, visszaküldené 
az örökséget hozó jegyzőt, elutasitná imá- 
dottját, egyszóval mindent feláldozna, 
csakhogy meg ne várakoztassa a hires 

fodrászt; mert ez az autokrata nem vára
kozik ám, egy elveszett kliens helyébe 
mindjárt húszat is kapna, akik mind 
boldogok lennének, ha neki fizethetnék 
frizuránként az öt aranyat.

A legbüszkébb is megalázkodik e 
nagy ember előtt, aki parancsol és akinek 
akarata nem tűr ellenvetést :

— Semmi szalagot, mert azt már 
Morlin hercegnő fejére szántam . . .

— Egy szál kaméliát sem, mert az 
díszíti Vieux grófné haját . . .

Elutasítja a gyémántokat is, mert 
azokat Renard Máikiné hajfürtjei számára 
tartogatja . . .

Nem e tudja ő jobban, hogy mi 
emeli az ő kliensének szépségét?

Hallgatnak, engedelmeskednek neki, 
mert különben a hajfürtök mestere a leg
csekélyebb méltatlankodásra félbeszakítja 
fésűjének művészi munkáját.

♦

Végre önagysága meg van fésülve. 
Albert fésülte meg, nők érzik, hogy mit 
jelent ez.

Még csak délelőtti tizenegy óra s a 
bál majd éjfél felé kezdődik.

Éppen tizenhárom óra hosszáig ma
rad önagysága merev mozdulatlanságban, 
nehogy valami baja essék a remek haj- 
alkotmány nak.

Ebédkor nem eszik, mert megful
ladna fűzőjében, mely oly finomul simul 
oda karcsú derekához.

Mégis az éhség és mozdulatlanság 
kettős súlya alatt is lassan lassan eltel
nek az órák.
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hogy itt a munkás jólétéről és jövőjéről 
a legmesszebbmenő eszközökkel és anyagi 
áldozatokkal gondoskodnak Fényesen be
rendezett társulati iskolák, szórakozó he ; 
lyek, mint munkáskaszinó, olvasóegyletek, 
dal és zeneegyesület, pazar berendezésű 
fürdők, szövetkezetek, ny ugdijintézmény 
stb. mind a munkások jólétét biztosítják 
s mi sem természetesebb minthogy e lég
körben csakhamar otthont talál bármilyen 
nemzetiségű munkás. A felsorolt intéz
mények bár milliókra menő befektetéseket 
igényelnek, de meg van az ellenértékűk 
is. Nemcsak a munkások megelégedett
sége az egyik ellenérték, ami a sztrájkok 
keletkezésének vet gátat, de kulturális és 
nemzeti szempontból is megbecsülhetetlen 
előny. A tót, ruthén, német munkás szí
vesen eljár abba a körbe, ahol nemcsak 
feltalál minden szórakozást, de később a 
megszokottság révén, már nélkülözni sem 
tudja azt a társaskört, melynek levegőjé
ben szinte észrevétlenül válik magyarrá a 
legtulzóbb pánszláv is. Ellenkező .setben 
ki kell válni, menekülnie kell máshova, 
mert e körben, ha talán nemzetiségi tö
rekvései volnának — eszméi nemcsak 
talajra nem találnak, de épugy megsemmi
sülnek, mint a baciilusok a tiszta leve
gőben.

Ez a Rimamurány politikája s poli 
tikájának szolgálatában áll az ózdi da 
lárda is, mely egyik legerősebb eszköze 
a magyarosi tó törekvéseknek.

Mily óriási munkát kellett végezniük 
azoknak az egyéneknek, akik megalapí
tották e dalárdát s magyarokká tették 
annak idegen nyelvű tagjait.

Fogadjuk tehát őket s általában fo
gadjunk minden nemzetiségi daláidát ma
gyaros vendégszeretettel, hogy ismerjék 
t*b uBcsuljek meg a mi hagyományos ma 
gyár vendégszeretetünket. Nekünk Alföl
dön lakó szinmagyaroknak a legmelegebb 
szeretettel keli magunkhoz ölelnünk hoz
zánk közeledő s velünk együtt érező 
nemzetiségi dalárdákat, kik a magyar dal 
kultiválásával bizonyítják, hogy nem el
lenségei a magyarnak és a mi szép 
hazánknak.

H. Sztankay Lajos.

Csakhogy már egyszer eljött az öl
tözködés ideje is.

Most hát megint megkezdődik az 
idegek játéka, a türelmetlenkedés ismét 
ébredezik,

Ha a szabónő nem tartaná meg a 
szavát ’

Mert a szabonö ő díszpéldány a 
maga nemében. Nem köteles, hogy hama
rabb jöjjön, mint éppen az utolsó percben 
azon a kocsin, amit érette küldenek. Tiz 
percenként érkeznek a hírhozók tőle :

— A szoknya már kész.
— Most végzik be a derekat.
— Már az övön dolgoznak.
Ah Istenem! Tizenegy óra és a 

szabonö még mindig nincs sehol !
Végre ö is megérkezik.
Kezdve a kapun, valamennyi ajtó 

tárva-nyitva áll elölte, hogy a ruhát min
den roncsolás nélkül bevihesse.

No most már csak föl kell venni azt.
— De nagyon vigyázzanak a haj- 

díszre !
Az egész ház jelen van a ruha föl- 

vevésénél ; a szabónő és két segítsége, 
a két komorna, szükség esetén a sza- 
kácsné, sőt még a házmesterné is, szóval 
a ház minden nőszemélyét igénybe veszik.

Az egyik térdreereszkedve fölvarr 
vagy leereszt a szoknya aljából, a másik 
bevesz a bőre szabott övből; ez szalagot 
illeszt föl, amaz a szövetet lebbenti föl. 
Na még csak itt, majd még csak ott. — 
Ezer parancs, ezer észrevétel s a végén 
önagysága még sem elégedett.

Az utolso pillanatban föltüznek — 
még egy rnáslit, amilyent a múltkor 
Xamierné önagysága viselt; azt a csattot,
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Végre nyár lesz.
Segít Vénusz és Jupiter!

Augusztusban tartunk a naptár sze
rint, dehát a naptár azért naptár, hogy 
ne mondjon igazat. Élénk tévedés ugyanis 
azt hinni, hogy eddig junius, julius volt. 
Dehogy. Eddig a következő hónapokban 
éltünk : júniusban igen gyakran volt ok
tóber, sőt november és néha junius is 
Júliusban ugyanez történt. Augusztusban 
azonban már nem haladtunk előre, augusz
tusban még mindig csak októberig jutot
tunk, holott a haladás törvénye szerint 
úgy illene, hogy egy-két napon átván
doroljon hozzánk a december is. De nem 
igy volt. Nem is panaszkodunk. Abba is 
belenyugszunk, ha az időjárás olyan rend
ellenes, hogy nyáron nyár legyen. Las- 
sunkint mindent meg lehet szokni.;

Sőt a kitűnő időjós : Meteor szerint 
a bolygók, legfőképp a Vénusz 

és a Jupiter nem lesznek rossz ked
vűek, úgy a teleszkóp sejtése szerint 
augusztusban állandóan melegben lesz 
részünk. Augusztus havának csomó
pontjai: 8, 12, 16, 17, 18, 20, 24, 
amelyek közül a legerősebb hatásúak 
a 6-iki hűvös, a 12 iki meleg, a 18 iki 
szeles vagy viharos, a 20-iki meleg 
jeléggel. A 12 iki csomópont után a 
meleg időjárás állandó lesz.

Szóval nekünk, szegény halandók
nak, attól függ a sorsunk, hogy Vénusz
nak cs Jupiternek jó lesz-c kedve. 0, jó
ságos Jupiter, bár maradnál hű eddigi 
szokásaidhoz. Udvarolj be Vénusz asz 
szonynak. Akkor legalább végre nyár lesz.

— A dalosünnep fogadóbizottsága aug. 
hó 9 én hétfőn d. u. 5 órakor ülést tart, 
melyre tisztelettel meghívom és kérem az 
okvetlen megjelenésre a tagokat. Dr. Garzó 
Béla, a rendező bizottság elnöke. Az ülés 
helye : Városi Zeneiskola.

amelynek mása Zettyné őnagyságán volt 
a legutóbbi bálon ; na még egy oly sza
lagot, amilyennel Vendrieux kisasszony 
oly elragadó volt az esti koncerten.

Ah, végre, önagysága készen van 1
Most már eszébe jut férje is, aki 

csendben nézte végig e jelenetet, mert a 
legcsekélyebb nézelnyilvánitás az ö részé 
ről vihart idézhetett volna elő.

Kocsira ülnek.
Ah! Ha a férj egy picit előzékeny 

lenne, felülne a kocsis mellé, mert a kocsi 
szűk zugában, azon a csepp helyen össze
gyűrődik a ruha.

De ő él jogával, elhelyezkedik az 
egyik sarokban, összehuzódva annyira, 
amennyire csak teheti.

Ónagysága a helyett, hogy leülne, 
térdével nekitámaszkodik az előtte levő 
kocsiülésnek s igy előre hajolva marad 
mozdulatlanul az egész úton. Azt hinné 
az ember, hogy imádkozik.

Nem sokat ér ez az elővigyázat, az 
bizonyos; de elvégre nincs mindenkinek 
módjában, mint Lamrcquin grófnénak, 
hogy külön báli kocsit tastson magának 
magas tetővel, ülés nélkül, amelyben Ömél
tósága állva, két erős fogantyúhoz kapasz
kodva kényelmesen fönntarthatja magát.

Megérkeznek.
. A lépcsőkön a férj még egy utolsó 

igazítást tesz a ruhán.
Az előszobában önagysága megnézi 

a nagy állótükörben fejdiszét és toalett
jét; minden kifogáslalnn.

Az ajtó fölnyilik, az inas bejelenti 
őket. És ezt röviden mulatságnak nevezik.

NAPI HÍREK.
Kereskedők és a monkaszünet.

Nagy a felháborodás.
Megírtuk, hogy az országos dalver

seny rendező bizottságának megkeresésére 
a kereskedelemügyi miniszter a dalosün
nep első napján, 15-én a vasárnapi mun
kaszünetet a kereskedők részére felfüg
gesztette, úgy, hogy a kereskedők délután 
2 óráig tarthatják nyitva üzleteiket. — 
A rendezőség azonban nem elégedett meg 
ezzel sem, hanem újból felirt a minisz
terhez, hogy a munkaszünetet egész napra 
függessze föl.

Ez az intézkedés úgy a kereskedők, 
mint a kereskedő alkalmazottak körében 
óriási visszatetszést szült és talán egy 
néhány kivételével a munkaszünet fel
függesztése ellen foglal állást.

A mi álláspontunk szintén az, hogy 
arra szükség egyáltalán nem volt és nincs.

Értjük mi azt, hogy mi vezette a 
rendezőséget erre. Egjik: a kereskedők 
üzleti érdeke, a másik : az ezer számra 
érkező idegenek érdeke.

Már pedig kívánt eredmény egyik 
fél érdekének sem fog szolgálni.

Az első napon ugyan ki siet vásá
rolni, kivéve az egyetlen trafikot. Azon 
lehet segíteni másképpen. Az a sok vidéki 
nem egy napra, hanem 3—4 napra jön, 
tehát van ideje mindenre,

Elég lesz, ha az iparcikkek bazárjai 
nyitva lesznek, de még arra sem lenne 
szükség az első napon.

Nézzük már most a másik oldalt, 
a kereskedőket és az alkalmazottak ér
dekét. Hát volna lelke annak a rendező
ségnek, hogy annyi kereskedőt, családját, 
alkalmazottait, akik szintén hozzájárultak 
anyagilag is a rendezéshez, megfosz- 
szon egy ilyen ünnepségtől, a látvá
nyosságtól, annak élvezetétől, az azon 
való részvételtől, amilyen egy század- 
évben van egyszer Kecskeméten ?

Erre az lehet a válasz, hogy az a ke
reskedő vehet magának időt, mert hiszen 
önálló, független. Nem igaz. Az a keres
kedő az üzletétől függ, sőt mindene függ, 
és igy ha igazi üzletember és nem köny- 
nyelmü, úgy neki is ki kell nyitnia üz
letét a konkurense mellett — semmi 
haszonért. Érthető volna, ha a nagy ide
gen forgalom 24 órás lenne, de napokig 
itt lesznek, nincs tehát semmi szükség 
annyi értelmes, müveit üzletembert el
vonni mindentől egy törvény felfüggesztése 
által. Hát még a sok alkalmazott!! Akik
nek a vasárnapi szünet elvonása által 
éppenséggel semmi részűk nem lenne az 
egész dalverseny ünnepségéből.

Ez már több a kegyetlenségnél.
Semmi értelme nincs. Ismételjük, 

sem kereskedőinknek haszna nincs, sem 
a vidékiek részére különösebb kedvez
ménnyel, előzékenységgel nem jár.

Hiszen éppen a kereskedő és hiva
talnoki osztály teszi nagyrészt Kecske
méten az intelligens elemet, ezeket vagy 
ezek közül pedig onnan százaival elvonni 
nem lehet.

Lépjenek a kereskedők talpra és 
kérjék a minisztertől a munkaszünet fel
függesztéséről kiadott rendeletének vissza
vonását. ____
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— Személyi bírók Dr. Kovács -Bal 
főszerkesztő, jogtanár, a Kecskeméti Sajtó 
szövetség elnöke ma este családjával négy 
heti üdülés után Abbáziából hazaérkezett. 
— Floris Rudolf főállatorvos szabadságá
ról ma hazaérkezett s már a mai napon 
megkezdi hivatalos működését.

— Jegyzökönyvhitelesitás A törvény
hatóság július havi közgyűlésén felvett 
jegyzőkönyv hitelesítése vasárnap délelőtt 
9 órakor történik.

— Emlékeztető. A dalünnep vigalmi 
bizottsága ma délelőtt 10 órakor tartja | 
ülését Papp György főkapitány elnöklete 
alatt az intéző bizottságnak a Városi 
Zeneiskola helyiségében lévő irodájában.

— Nyugdíjazás. Az igazságügyi minisz
ter Zsigmond Béla kecskeméti kir. törv.- 
széki jegyzőt, saját kérelmére nyugdíjazta.

— A dalünnep elszállásolási bizottsága 
eddig 2238 darab szállásjegyet állított ki, 
amelyhez még körülbelül nyolcvan szállás
jegy szükséges, hogy befejezést nyerjen 
az elszállásolás. A szállás-jegyekből pon
tosan megállapítható, hogy 2340 dalár- 
dista s körülbelül 60—70 családtag vesz 
részt — a vidékről ideözönlő érdeklődő
kön kívül — a dalünnepen. A szállás és 
podgyász-jegyek szétküldése hétfőn veszi 
kezdetét.

— A 8 as huszarok köszöneté. A 8 as 
Eszterházy huszárok nevében Bissingen 
gróf ezredes a városi tűzoltóságnak levél
ben köszönetét fejezte ki, amiért a le
génységet a tüzoltószerekkel való bánás
módban kioktatta.

— A husvizsgalati tanfolyamok A 
földmivelésügyi miniszter által több he 
]yen, — így Kecskeméten is — rendezett 
husvizsgálati tanfolyamokat nem igen lá
togatják. Erről a miniszter hivatalosan 
értesítette a megyei alispánokat és a vá
rosok tanácsait, kérve, hogy ne gördítsen 
akadályt senkinek a felvétele elé se.

— Országos vásár. A holnap tar
tandó országos vásár a jelekből Ítélve 
igen sikerültnek ígérkezik. Az állat fel
hajtás nagy lesz. Az időjárás is a lehető 
legkedvezőbb erre a nyári vására, amely 
Kecskemétnek évi öt vásárja közül min
dig a forgalmasabbak közé sorozható.

— Beszállásolás. A huszárezrednek 
Kecskemétre érkező legénysége részére a 
szállásokat 20 napra már készítik. A 
szállásmesterek ma délelőtt már meg
érkeztek. A huszárok egy része a III., IV. 
és V ik tizedekben lesznek lovaikkal 
együtt beszállasolva

— Gyümölcspiac. A két nap óta tartó 
esős idő egy kissé inegapasztotta a gyü
mölcspiac forgalmát. Az eső miatt igen 
kevé8 gyümölcs került eladásra 8 igy az 
eladásra felhordott gyümölcs ára, tekin 
tettel a nagymérvű keresletre, felszökött. 
A mai piacon az árak a kővetkezők vol
tak : rózsabarack mm. 64 korona, kajszi 
barack mm. 32 korona, tüköralma mm. 
26 korona, vegyes nyári almák mm. 16
korona, körte mm. 24 korona, vörös szilva I 
mm. 14 korona, nyári aszaló szilva mm. 
26 korona.

— A száj és körömfájás megszűnt. 
A ragadós száj- és körömfájás ellen foly
tatott küzdelem eredményre vezetett, 
hosszas és körültekintő munkával sikerült 
a veszedelmes betegséget az országból 
teljesen kiirtani. Darányi földmivelésügyi 
miniszter különösen az utóbbi években 
fokozott figyelmet fordított a betegség 
kiirtására. Az eredmény az állatorvosi 
közszolgálat államosításának újabb sikere 
s ez is tanúsága annak, hogy egy jól 
szervezett karral, megfelelő vezetés mel
lett mily eredményeket lehet elérni.

— Háztelek az arvaház mellett, gyö 
nyörű fekvésű, négyszáz négyszögöl, ked
vező fizetési feltételek mellett, jutányosán 
eladó. — Cim a kiadóhivatalban.
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— Hány lovat szabad befogni ? A ke | 
.reskedelemügyi niin.i.s/teregy konkrét eset I 
bői kifolyólag kimondotta, hogy a kocsik 
után a saroglyához esik két állat, (ló, 
vagy szarvasmarha) köthető A kocsi elé 
egymás melletti sorban legfölebb 4 álla
tot szabad befogni, hogy az útnak ne nagy 
szélességét foglalják el és igy mások is 
szabadon közlekedhessenek. A kocsi ele
jére, egymás előtt kettesével és egyesével 
hat lovat, vagy más igavonó állatot akár 
hányat befoghat valaki.

— Dr. Fritz Imre ügyvéd 
értesíti a jogkereső közönséget, hogy 
ügyvédi irodáját \ . tized, Klapka-utca 
171. sz alatt, a volt Deák , jelenleg 
Gonda-féle házban nyitotta meg.

— A Rákóczi-uton a gyepen heveré- 
szik, valószínűleg gazdátlanul, körülbelül 
egy vaggon rakomány terméskő. Felhív
juk az illetékes bizottság figyelmét, vala
mint a rendőrségei, hogy legalább a da
losünnep idejére ezeket a disztelenségeket 
erről a szép útról takarittassa el. Máskor 
egy ferslóg az utcára; kerül megbün
tetik az illetőt. Az utca nem lehet rak
tárhely.

— A magyarorszagi cipész es csizmadia 
munkásuk és munkasnők szakegyesületé 
nek kecskeméti csoportja által aug1 én a 
Városi Vigadóban rendezett zártkörű nyári 
táncmulatságán megjelent hölgyek névsora 
a következő: Berkes Eszti, Nagy Eszti, 
Nagy Etel, Takács Julis, Berecz Anna, 
Salamon Juliska, Vincze Jucika, Salamon 
Jucika, Szabó Etelka, Gyarmati Juci, Sár
közi Jucika, Sági Ilona, Sneider Esztike, 
Török Ilona, Weisz Gizella, Kozma Te- 
ruska, Kovács Annuska, Tarapcsik Ilonka, 
Nagy Mariska, Kelemen Mariska. Kiss 
Ilonka, Vince Mariska, Virág Mariska, \ i- 
rág Juliska, Héjjas Juliska, Berényi Li- 
nuska, Szabó Mariska, Kéri Ilonka, Török 
Mariska, Gyuikó Erzsiké. Kocsis Teruska, 
Berkes Mariska. — Felülfizetni szívesek 
voltak : ifj. KovácsLajos4 kor.,Králik István 
4 kor., Deák Sándor 3 kor., Sántha János 
3 kor., Harsány i Sándor 3 kor., id. Kovács 
Lajos 2 kor., Szappanos Mihily 2 kor., N 
N. 2 kor., Szabó Lajos 1 kor., Mészáros 
György 1 kor., Buksza József 1 kor., Ba- 
ranyi István 1 kor.. Ambrus Ferenc 1 kor. 
20 fill; összesen 28 kor. 20 fill., mely ado
mányért ezúton mond hálás köszönetét 

az elnökség
— Hölgyek, szülök es közvetítők figyel

mébe. Kecskemétről vagy annak környé
kéről nősülni óhajt, Budapest szomszéd
jában működő állami tanító. Osmeretsége 
nincsen, ez úton kéri az igen tisztelt höl
gyeket, szülőket, vagy nemes emberbará
tokat, kegyeskedjenek részére egy jobb 
gazda vagy vagyonosabb iparos-család 
leánygyermekét, elváltat, vagy fiatal özve
gyet ajánlani. — Közvetítők dijaztatnak! 
Cím a kiadóhivatalban.

— Aki fiat vagy leányát cserébe akarja 
adni — a német nyelv elsajátítása végett 
— az forduljon bizalommal Kun ez Ja
kab tanító úrhoz, L i e b 1 i n g. ahol 
több csere kerestetik.

— Kerdezze meg a kutyától ! Kackiás, 
tüzes szemű, parázs tekintetű kis leány 
tipegett tegnap az utcán, csak az volt a 
baj, hogy kutya is ment utána. A rendőr 
elébe állt a leánynak és megkérdezte :

— Kié az a kutya?
— Tudom is én. Kérdezze meg a 

kutyától, — felelt a leány.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon jóbarátok, ismerősök vala

mint a helybeli postahivatal t. tisztviselői, 
kik felejthetetlen jó férjem végtisztesség- 
tételén megjelenésök és koszorúk küldése 
által mérhetetlen fájdalmamat enyhíteni 
igyekeztek, fogadják fájó szívből jövő 
hálás köszönetemet.

Özv Lusko Istvánná 
Vörösmarti Mária

Kecskeméti Varieté Színház
az „OTTHON ' kerthelyiségében

Igazgató: JTetfer Jaquti.
Ma, vasárnap és a kővetkező napokon 

nagy ujdonsági bemutató előadási 
M. L. Braggss

fejenjáró művész, a jelenkor legnagyobb csodája.
Tóth Mariska
a „Magyar Színház“ tagja.

(Bohózat.)
Kezaete pozifbetn S és fél órakor.

— Állatpiac. Aug. 7. Sertés, fiatal 
közép páronkint 251-320 klemig 132 K. 
Fiatal, könnyű, páronkint 250 kilogrammig 
1'28 K., páronkint .45 kiló élet és 4 szá
zalék levonással Öreg, nehéz páronkint 
50_60 ki. élet és 4 százalék levonással 
120 K. — Borjú 64—70 fillér életsúlyban.

— Piaci árjegyzők. 1909 évi aug. 
7-ik napján. Tisztabuza 27 03—29’00. Kél- 
szer 22 00 —23 00. Rozs 19 40—19 60. Árpa 
14 60-15’20. Zab 15 00-15 60. Tengeri 
kecskeméti 16 63—1< 00. Tengeri bánáti 
16 40—16 80. Köles 17 00—18 00. Krumpli 
3 60-4 00. Széna 8 00-8 40 Szalma 6 00 
6'40 Szalonna kilója 1 52 —1 70

Üzlet átalakítás
Mr nagy IriáriéLsitás tm

DUDOGH ISTVÁN
-á.rl és zxői d-lvat-áriház á‘c aa.. 

Piactér.)

M Áronul üf n maiháI vvnnat a Ilon 
ti (Juj 1 vl d Mimiij i vilin viliii

Elfogták a tetteseket.
A tettesek aít akarták látni, 
hogyan fordul fel egy vonat.

— A Kecskeméti Lapok tudósítójától —

Egy hét óta emberfeletti munkával, 
kettőzött éberséggel buzgólkodutt a ceg
lédi rendőrség a 710. számú orsovai sze
mélyvonat merénylőinek kézrekeritésén, 
míg tegnap délelőtt sikerült dr. Aranyi 
Lajos ceglédi rendőrfőkapitánynak, a vizs
gálat személyes vezetőjének elfogni s le
tartóztatni a merénylőket.

Egész héten egymás után szállítot
ták a ceglédi rendőrök a rendőrkapitány
ságra az elfogott gyanús alakokat, akik 
mindnyájan igazolni tudták alibijüket. 
Mar már felhagyott a reménnyel a ceglé
diek kiváló tudásu s ambíciójú főkapi
tánya, amikor a szerencsés véletlen kv 
zére adta az igazi tetteseket, a merénylet 
elkövetőit, Izsó Sándor és Török József 
személyében.

Á merénylők vallomása élénk világot 
vet a köznép tudatlanságára és különösen 
az alkohol bolunditó hatására, amely nem
csak bicskázásra, hanem ezer meg ezer 
ember életének veszélyeztetésére is ösz
tönözheti az elázott tanyai magyarokat.

A szenzációs fordulatról ceglédi tudó
sítónk telefonjelentése a következő:

Az a vérlázitó merénylet, amely va
sárnap éjjel a 710 számú szomélyvonat 
utasainak halálos rettegést és izgalmakat 
okozott, teljes megvilágításban áll a ceg
lédi rendőrfőkapitány dr. Arányi Lajos 
dicséretre méltó buzgalma folytán a kecs
keméti kir. ügyészség előtt.

Teljesen eloszlatta azt a hitét, hogy 
a személyvonat merénylői azonosak a ha
sonló bűntény elkövetéséért 6—6 hónapi 
börtönre elitéit s az ügyészség fogházába 
ülő Gombai Pallal és József Lajossal, 
mert hisz az igazi lettesek nemcsak a 
ceglédi rendőrkapitány, hanem az ügyész
ség vezetője elölt is kijelentették, hogy 
ők s senki más követték el a merényletet.

Nem tudták, hogy akkor mikor a 
gerendát a vonat elé rakták törvénybe 
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ütköző cselekedetet követnek el s épen 
ezért egy szóval sem tagadták bűnüket. 
Inkább dicsekedve mondták el, hogy ők 
csupa passzió zásból akarták a személy’ 
vonatot felforditani.

A Nyársapát és czegiédi vasúti vo
nal melletti tanyák egyikén laktak s min
dennap egész csomó vonatot láttak elsza 
ladni a tanya előtt.

Vasárnap estefelé úgy borozgatás 
közben is a vonalokról beszélgettek s mi
kor már alaposan felöntötték a garatra 
jutott eszükbe, hogy még egy vonatnak 
kerekeit sem látták az ég felé fordulva.

Rögtön az a pokoli ötletük támadt, 
hogy „fel fordítják" a személyvonatot.

Kimentek a vasúti vágányokhoz, 
amelyen épen akor haladt el 844 es 
számú gyorsteher. Nagyon kevés idejük 
volt tervük végrehajtására s ezért gvor 
san határoztak. A 234 számú örház után 
a vágányok egy rozoga padozatú hídon 
vezetnek át. Ennek a hídnak a gerendáit 
szedték fel s helyezték a sínpárra. Amint 
ezzel készen voltak, a hídtól kétszáz lé
pésnyire lesbe álltak s várták a vonat 
felfordul ísát.

Mikor a vonat a hídon elhaladt s a 
mozdony a gerendától kisiklott, ők vol 
tak az elsők, akik az utasok segély
kiáltásaira a megsérült mozdonyhoz 
siettek.

Nyugodtan nézték a pálya rendbe
hozatalát s a sérült mozdony elszállítását, 
s mint akik jól végezték dolgukat, mén 
tek a kalandjukon mulatva be a tanyára 
lefeküdni. A titkukat azonban nem tud
ták megőrizni s nevetve mesélték el a 
kalandot cimboráiknak. Barátaik egyike 
a városban értesült a ceglédi rendőrség 
hajszájáról s azonnal megsúgta az útjába 
akadó legelső rendőrnek a merénylők 
neveit, aki ieikendezve állította be a be
súgót a kapitánya elé.

A tetteseket azután rögtön előállí
tották s miután azok a fentiek szerint 
bevallották a merényletet, még a tegnapi 
napon átkisértettek a kecskeméti ügyész
ség fogházába, hogy ott elmélkedjenek 
meghiúsult merényletükről a büntetésük 
elnyeréséig.

Anyakönyvi kivonat.
1909. évi augusztus 7-én

Születések V. Nagy Erzsébet ref. 
Gál Sándor ref. Jakhel Ferenc György rk.

Halálozások: Schneider Margit rk.
1 hónapos, Faragó Ilona rk. 4 hónapos, 
K. Juhász József ref. 52 éves, Fekete 
László rk. 17 napos, Kelecsényi Juliánná 
rk. 14 napos, Kis Dömötör rk. 4 napos, 
Nagy Imréné Müller Teréz rk. 25 éves, 
özv. Kasza Istvánné Szabó Juliánná ref. 
84 éves, Kovács Margit ref. 1 hóuapos, 
Gál Sándor 21/* órás, özv. Szabó Istvánné 
Meleg Anna rk. 73 éves.

Házasságot kötöttek: Tóth György 
rk. Pityi Mária rk., Dr. Kerekes József rk. 
Ő Kovács Erzsébet rk.

Kihirdettek Goldruber Mihály izr. 
Beck \ ilma izr., Gudricza Mihály rk He
gedűs Ezsébet rk.

Eladó ház.
VIII. tized, Magyar utca 210. számú 
ház, mely áll 3 szoba, 3 konyha és 3 
kamrából, jó kúttal, örökáron eladó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal a hely
színen. 9531

Kiadó bolthelyiség.
A városháza megett levő Héjja8 ház

ban egy bolthelyiaég augusztus ltot 
bérbeadó. Értekezni lehet Beretvás Pál 
tulajdonossal. 9154

E rovatban kozlottekért nem vallat felelősseget a Szcrk

Legjobb üdítő ital

Ize tiszta, 
szénsava gyöngyflió, 

könnyen emésztheti, 
u egész sservesetot 

iettrtssltt

Nagyon alkalmas utazásoknál.
(MT* Nélkülözhetetlen rövid használat után-

Bécs, Attest, 18«7. julius 2

nélkülözhetetlen

A fogak tisztántartásához fogviz nem elegendő. Eltávolí
tása minden a foghúsban akaratlanul képződő, artalmas 
anyag csakis mechanikai tisztítással összekötve egy fel
élesztő és antiseptikus hatassal biró fog-crémmel elérhető 
s melynek wKalodont“ a legsikerültebb használatnak 
8799 minden kulturáltamban bebizonyult.

Értesítés.
Van szerencsénk a n. é. gépvásárló 

közönség szíves tudomására hozni, hogy 
Szigeti Lipot úrral oly megegyezésre ju 
tottunk. amelynek értelmében f. évi augusz
tus hó I etöl kezdve ö vette át a városi 
gépraktarunk és igy gepelárusitási osztályunk 
vezetései.

Azon körülmény, hogy Szigeti Lipót 
úr Kecskeméten már évek hosszú során 
át eredményesen működött e téren és to 
vábbá az a körülmény, hogy cégünk egy
részt gépeit a legnagyobb gonddal és a 
legjobb anyagból gyártja, másrészt pon
tos kiszolgálás és kedvező fizetési feltételek 
útján igyekszik a gépvásárló közönség ér 
dekeit szolgálni, — biztosítékot képeznek 
aziránt, hogy üzletünkben a legmesszebb 
menő igényeket is kielégíthetjük és kér
jük a nagyérdemű gépvásárló közönséget, 
hogy a jövőben is minden gepveteli ügye 
ben teljes bizalommal forduljon Szigeti 
Lipot ur utján cégünkhöz

Kecskemét, 1909. augusztus hó.
Kecikeméli

Gazdasági Gépgyár es Vasöntöde R t.
Igazgatósága

Fenti értesítésre való hivatkozással, 
— midőn megköszönöm a n. é. gépvásárló 
közönségnek eddigi működésem során irán
tam tanusitott bizalmát, — egyben mély 
tisztelettel kérem, hogy ezen bizalommal 
új minőségemben is megajándékozni szí
veskedjenek és biztosilom igen t. vevői
met aziránt, hogy amennyiben lehetséges, 
a jövőben még fokozottabb buzgalommal 
fogok igyekezni azon, hogy igényeiket 
minden tekintetben kielégíthessem.

Nagybecsű pártfogásukat kérve vagyok 
kiváló tisztelettel:

Saig-eti Uipót,
& Kecskeméti

Gazdasági Gépgyár és Vasöntöde R.-t.
vezérképviselője.

Magyar Általános Hitelbank 
összes helyiségei november elsejére 
bérbe kiadó. Értekezhetni Gál Mór 
háztulajdonossal, Nagykőrösi ú. 195.1. e.

melyik fiatal leány nem álmodta ?
Hajdanában öreg vénasszonyoktól sze
relmi italt vettek manapság a fiatal lányok 
bölcsebben cselekszenek s a legközelebbi 
drogériából, gyógyszertárból s illatszer

üzletből

Zucksít-szappant
kis csomagolás 1. - kor. 
nagy csomagolás

(ajándék) 2.50 «•

vásárolnak.

Zuck22í-krémt
közön*. tubus 1.25 kor.
nagy tubu3 2.50 M

Zuckooh-szappan s Zucko<**krém szépséget 
alkot mint a tavaszi gyöngyvirág, olcsó 
és gazdaságos a napi használatban, a miért 
is a szépészeti szerek eszményképét képezi. 
Fiatal leányok és asszonyok! Aki szép 
akar lenni/ az csak Zuck22J?-szappannak 
hódoljon, aki különös szép akar lenni, az 

Zuck° )h-krémet is használjon.

I Ne halaszsz. ne kétkedj!
Ne nyugodj, ne pihenj addig

míg
Vágyatok célját el nem értétek,
Különben szomorú végül maradi

Kecskeméten kapható:
Mintsek Géza úr drogueriájában.

Be nem telje
sült óhajok!

Eladó ház.
VÖlker telepen, a Mintsek úr szőlője mel
letti ház, mely áll 2 szoba, 1 konyhá- 

i bői, jó kúttal és kerttel ellátva és körül 
van 5 sukkos léckerítéssel kerítve, sza
badkézből eladó. — Értekezni lehet a 
helyszínen, esetleg a szeszgyárban Szőke 
Jánossal. 9579

Haszonbérbe kiadó földbirtok.
fráterben, a várostól 4—5 kilóméter 

között fekvő 50 kát. hald, fele szántó, 
fele kaszáló birtokom f. évi szeptember 
29-töl 3 evre haszonbérbe kiadom. Érte
kezni lehet Szőke Kovács András tulaj
donossal, I. tized 117. szám. 9,78

Föld-birtofe.
Urréti vasútállomás közelében 25 kai. 
hold föld, körte 5—6 hold csemege bor
szőlővel, megfelelő tanyaepületekkel, Aa- 
szonberbe kiacLÖ, esetleg eladó- Ugyanott 
az idei szőlőtermés, meh-kaptarak, epületfenyők 
is CladÓk. Értekezni lehet V. tized 56. 
szám alatt, vagy a helyszínen /far.- 
kovszky ^ajosnéval. 9570

Ügyvédi iroda áthelyezés
Dr. Hegedűs Ferenc ügyvédi irodáját, 

mely eddig
VH t., Csongrádi-nagy-utca 1. sz. a. 
a Bódogh-féle gyógyszertárral egy 

épületben volt,
V-ik tized, Lakatos-utca 107. számú 

házába, 9400
a Leszámítoló Bank palotája szom- 

■ szédságába helyezte Át.
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Mi a

Takarékos Kelengyeszerzés!
114*’ Uj! Célszerű! Előnyös! Biztos! Uj!

Aki serdülő leánya reszere mar eleve szép

menyasszonyi fehér kelengyét
óhajt biztosítani, forduljon bizalommal

Kunz József ós Társa
Császári és udvari szállító 107 ev óta fennálló vászon- 
es fehérnemű ceghez, A kelengye előre fizetendő havi 

részletekben szerezhető meg.
Egy 5 — 6 éves leánykáink rendszerünkkel 3 korona havi 
részlel befizetése mellett egy 600 koionás menyasszonyi 
kelengye mar biztosítható, mely kelengyéért csak 465 
koronát kell részletben befizetni. Kilenc módozattal 72 propositiót 
tartalmazó díjtáblázataink minden korhoz mérten biztosítanak — 
600 koronától 4200 koronáig— ily takarékos kelengyvszerzest. 
Bővebb szóbeli útbaigazítást és felvilágosítást szívesen njujt

3 intelligens úri ember
200 kor. havi fizetéssel azonnal felvétetik.

Takarékos Kelengyeszerzés’
Kiadó lakások.

Vasari-nagy-utcán levő gyógyszertár I 
melletti Hosszú-utca 259. számú házban i 
két rendbeli 2 szoba, konyha, speiz es 
pincéből ailo lakások f. évi november
(•tol bérbe kiadók. Értekezni lehet !
ugyanott. ?574

Eladó szóló.
Budai hegyben, a Hegedűs közben egy 
Ac/d jókarban levő itfrtennJ szóló — ked 
vező fizetési feltételekkel eladó, érte
kezhetni a tulajdonos Poor Mihállyal. IV 
tized 291 sz. alatt, ahol 15 hektó kitűnő 
siller bor. kisebb-nagyobb mértékkel ol
csón eladó. 9571

Eladó ház, szóló és föld.
A II. tized 8> szám alatti ház, — mely 

ail 5 egymásba nyíló szobából, 1 konyhá
ból, 2 kamrából, nagv pincéből, istálló es ' 
hizlalóból, síb,

a vacsi közön 4 hold fold fele új szőlő, 
lakházzal és 2 kőkúttal, — közel a vá 
r oshuz,

Agasepytiazan 20 hold föld Jenei 
szőleje mellett. Értekezni lehet a 
számú híznál 11 tulajdonossal.

Mi a

T. K.

Mi a
T. K.

Árverési hirdetmény.
Néhai Z. Kovács János és neje 

hagyatékához tartozó 8 hold es 1118 
négyszögöl területű városföldi földbir
toknak valamit t a VII. tized 287. számú 
haznak Önkéntes arveres utján való ; 
eladasat az árvaszek 3758 1909. számú 
határozatával elrendelte.

A szándékolt eladás nyilvás arvc- [ 
rés utján történik a f. 1909. évi auguSZ- 
tus ho 14. napjan d. e. 10 orakor az 
arvaszeki jegyzői hivatalban — Város 
haza II. emelet 11. ajtó — hol az árve
rési teltételeket a hivatalos órak alatt 
az arvaszeki jegyző közli az érdeklő
dőkkel

Kecskeméten, 1909. augusztus 7.
Dr. Nagy János

btt < arvaszéKi jegyio.

Eladó ház.
\ II. tized, 1 i-temető-utca 103. számú ház, 
mely áll i szid a, 2 előszoba, 3 konyha, 
3 éléskamra és pincéi,ől. tágan udvarral 
— kedvező fizetési feltételekkel — eladó.
A ház igen jövedelmező, jelenleg is 1Ö00 
koronáért van bérbe adva. — Értekezhetni 
ugyanott a tulajdonossal. 9507

Körösi János üveges porcellán raktára
Városi bérpalota. KECSKEMÉT. Városi bérpalota.

eóípl Csak na,am kapható a duplaercs patent
tiszta fehér beföttes és uborkas üveg.

1

•i<d
________________  ti 

Minden gazdaasszony nagy összeget t a k a r i 7 m e g. ha 
nalam szerzi be beföttes es uborkás üveg szükségletét, 
mert a duplaerös. patent, tiszta fehér üveget nem kell neki jövőre 
ismét venni; mert a duplaerős, patent, tiszta fehér Üveg nem 
törik e8 nem drágább, mint eddig a vékony zöld üveg volt. 
HMr vékony zöld beföttes es uborkás üvegeket 

leszállított árban kiárusítom I!

• | , o V’ lunctiii 111 V Ilii

nalam szerzi be beföttes es uborkás üveg szükségletét, 
mert a duplaerös. patent, tiszta fehér üveget nem kell 1 * ' ’ 
ismét vennh mert a duplaerős, patent, tiszta fehér Üveg n e m

A vékony zöld beföttes es uborkás üvegeket 
leszóllitott árban kiárusítom I!

Haszonbérbeadó földbirtok.
Izsáki út menten, a várostól 12 kilomé
terre Balog József szomszédságában, 
29 hold seanto- és kaszáló-fóld tanyaépü
letekkel, több évre haszonbérbe kiadó 
Értekezhetni a tulajdonos Sándor Fe
renccel, VIII. tized, Halasi-kis utca 33, 
szám alatt. 9583

Kiadó úri lakás.
VII. tized, CoUner-utca 28. számú Merasz- 

{ házban egy úri lakás, mely áll 4 szoba, 
üvegezett folyosó, nagy pince, mosó
konyha es mellekkel} isegekből, villany
világításra berendezve, — folyó évi 
november 1-ére berbe kiadó. e582

Kiadói 55 hold
■ elsőrendű szántóföld tanyá
val, Orgovány községben, a község 
háza közvetlen szomszédságában. Kitűnő 
fekete talaj, — ál’rágyazva, — mindent 
bőven megtermŐ. Átvehető még a nyár, 
illetve az ősz folyamán. Érdeklődők lordul 
janak Makula László kereskedő Kecskemét 
(Kisvásrai utcai, vagy Király Margit férje 
zett \ aikony Józsefné tulajdunosnöhöz 
Nagybecskerek, Magyar útci címre. 95*6

Eladó ház.
A város legforgalmasabb részében levő 
ház, melyben egy jól berendezett vendeglt 
is van. szabadkézből örökáron eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 958j

Eladó ház.
111. tized, Mária-szőlőso: 65. szama ház 
— kedvező fizetési feltételekkel — eladó. 
Értekezhetni ugyanott a tulajdonos Beke 
Antalneval. 9587

I Iaszonbérbe kiadó földbirtok.
A Qollner-közon, Pályaudvar mellett, 

gyümölcsös es zöldségesként, mely Öt holdból 
all. kiadó esetleg negyszógölenkint villa
telkeknek eladó. — Értekezni lehet a 
tulajdonossal Széchenyi-ter 9. sz. 95bs
Ad 4415/1909. szám.

Árverési hirdetmény.
A városi árvaszek fenti számú határo

zata folytán, a néhai ifj. Héjjas István 
hagyatékához tartózó s a felsőcsodöri 
dűlőben fekvő 114 hold ingatlan a f. 
1909. évi szeptember hó 29 töl szá
mított újabb 3 esetleg 6 évre nyilvános 
árverésen haszonbérbe adatik.

Az árverés a folyó évi augusztus ho 
14. napinak délelőtt 8 orakor tartatik meg 
az arvaszeki jegyzői hivatalban (Város
háza II. emelet 11. ajtó), hol a hivatalos 
órák alat az árverési feltételeket az ér
deklődőkkel az árvaszéki jegyző közli.

Kecskeméten, 1909. augusztus 6.
Dr. Nagy János

9575 árvaszéki jegyző.

Földeladás.
Varosföldön, a Kismatkói-uton, 4 kiló
méternyire, Csorba László és Bodri Imre 
urak szomszédságában 16 ho d főid, 
tanyaépülettel és bővizű kuítal eladó 
Értekezni lehet a tulajdonossal VI. tized, 
Csongrádi-utca 18. szám alatt.
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a

az állványokban golyós-csapágyakkal 
legszebb varrásra.

hímzésre és stoppolásra kiválóan alkalmasak.
- Egyedüli raktár:

Téby Lajos mechanikusnál, ahol 
az eredeti amerikai

Wheeler AWilson varrógépek is kaphatók 
fKecskemét. Beretvas-szállodává! szemben. 

III. tized, Koháry-ütca 194 az

A II. tizedben, jó karban levő
két ház, Széktó- és Szarkási- 
dülőben jó karban levő két fajszőlő 
— kedvező fizetési leltetelekkel —
olcsón eladó. Bővebb felvilágosítást 
ad a kiadóhivatal vagy a tulajdonos II. 
tized, Homoki utca 39. sz. a. bisg

Kiadó füszerűzlet-helyiség.
Héjjas Mihálynak Helvétia-telepen levő 
házában egy üzlethelyiség teljes füszer- 
Ű7ÍAt-hArAn(ÍA7éssel enviitt hérhe kiadó— —. — ------------ - ........  . — --- -  - -
Értekezhetni a tulajdonos: Héjjas Mihály 
pinceszövetkezeti igazgatóval, Kigyó 
utca 170. szám alatt. 9075

Kiadó lakás.
V. tized, Ovoda-utca 152. szám alatt, 

a piachoz közel.

azonnal kiadó.
Értekezhetni dr. Szabó GyÖZÖ városi 
tiszti orvossal, Aradi utca 144. sz. alatt. ’

A világ legtökéletesebb |
szépítő szere hS|

a HAJÓS-féle ARADI IB0LYA-CREME. 1
Ideális gyorsan tűntet el Nzeplöt. májfoltot, bibircset. bőr- |
vörösséget és 0^^ a.rotisztá.tla.nságrot. |

Az elegáns hölgyközönségnek kedvenc szépitőszere. H
A párisi és londoni hygienikus kiállításokon az összes kiállított síépitőszerek H 
közül az első dijat nyerte el. Díszoklevél a nagy aranyérmekkel. "YBQ| H

Ára egy tégelynek 1 korona Dupla nagyságú tégely korona. ■
Óvakodjunk értéktelen utánzatoktól; a bevásárlásoknál csakis ■ 
Hajós-féle Ibolya-Cremet tessék kérni és elfogadni. ■ 
Kapható a készítőnél: Hajós Árpád gyógyszertárában, Arad. 1
Kecskeméten: Mintsek Géza úr drogueriájában 1

és minden nagyobb gyógyszertárban. H
■ ■■ ■

Eredeti

varrógépe^

tulajdonát képező. — a központhoz 10 
percre lévő — 7 hold gyümölcsös szőlő 
es föld. 3 szép épülettel, kerttel, kútak- 
kal, haszonbérbe kiadó. — Ugyanott 
kitűnő Sauvignon bor van eladó.

Értekezhetni Dr Fekete László 
ügyvéddel 9:16

Fiiszer- és vegyeskereskedés
A néhai Bodócs Istvan-fele jóforgalmu 

fűszer- és vegyeskereskedés
(Csongrádi utca 193.) lakassal együtt 
kiadó; esetleg az egesz ház eladó. Érte 
kezni lehet özv. Bodócs Istvánnéval
Szolnoki hegy 95. szám alatt. (A vasút 
mellett.) 951;

Két jó családból való
fiú tanulóul felvétetik

Kézmárszkv Károly 
kocsigyártó kárpitosnál, 9474 

VIII. tized, Nagyhalasi-utca 23. szám.

Értesítés.
Mély tisztelettel értesítem i. megrendelőiméi, uvgj (í8* női-szabó ~*Q) 

divattermemet
W áthelyezem 

augusztus Ixó elsejéxi
Festö utcza 130 szám alá. 

volt Kovács István ügyvéd féle hazba.
a ROYAL-szálloda hata mögött, 
régi Ipartestülettel szemben

A n. é. közönség b. pártfogását továbbra is kérve, 
maradok teljes tisztelettel:

CS1BRA JÁNOS
első kecskeméti angol női szabó

Egy fiú es egy leány tanulóul, 
varróleányok jo fizetéssel felvetetnek 

Csibra János
első kecskeméti angol nóiszabónál.

Kiadó lakás.
I<et villany világítássá! ellátott egy SZÓ- 
bas lakas. esetleg két szobássá alakítva, 
szép kertes udvarral s mellékhelyisé
gekkel együtt november elsejére kiadó 
a IV. tized, Sárkány utca 78 sz. alatti 
házban. 9558

Eladó szőlő.
AHegedÚS-közön, a város

hoz közel, a lutheránus pap fele szőlő 
atelleneben. jókarban levő 885 négyszögöl 
rrvíimnlrKn? ol 3 A & Ertplrezni lebpt0/ — ------------------- —------- ----------—

ozv. Martor. Sándorneval V. tized. Fecske- 
utca 24o. sz. üléitt. 9534

Eladó ház, föld és erdő.
Néhai Qekány László hagyatékát 

kepezó VI. tized. Búzaszentelő utca 203. 
sz, cserepes ház ; továbbá a Vaesi-kozon. 
volt Percnyi fele szőlő átelleneben O 
hold homokföld es a Kis fái-állomásnál, Han- 
kovszky Zsigmond úr es Györffy Balázs 
ügyved úr szőlője közt 3 Ixolcl akar- 
fás érdi szabadkézből ela,clÓls. Érte 
kezhetni ozv. §ekany ^aszlóneval vagy 
Bodri Bélával VIII. tized 185. számú 
háznál. 9535

Kristály 
természetes hvdrocarbonatos 

ásványvízforrás.
inelv szénsavval telittetik.

V

Étvágyat .javít.
Gyomorrontást megakadályoz

Főraktár: 9182

füszerkereskedönel, Kecskemét.

Bérbeadó, esetleg eladó ház.
V. tized, Tehén-utca 268 szám alatt, a 
kir. törvényszék közelében levő ház f. 
évi november he i-til több evre haszonbérbe 
kiadó, esetleg örökáron eladó. Értekezni 
lehet a tulajdonossal, VI. tized, Csőn- 
grádi nagy-utca 194. szám. 9526



8 űldaí kecskeméti lapok 184 Bt.

Üzletmegnyitás.
Augusztus hó 15-én, Kecskeméten, Nagy- 
körösi-utca 3 sz alatt szabó-üzletet 
nyitok, ahol angol úri es női ruhákat 
gyorsan és szépen, valamint jutányosán ké 
szilek. Finom magyar és angol szövetem 

állandóan raktáron van.
A nagyérdemű közönség b. megkeresését és 
megrendelését várva, maradok tisztelettel: 

Sztrinka József 
szabó-mester.

Szalma, lőrék és polyva eladó 
és megtekinthető a Városföldjén, a ,. 
Szegedi-nagy-úton, Szabó Balázs- 
féle földön. Értekezhetni özv. Nagy , 
Lajosneval, Füzestér-sor 4. sz • 9566 |

Eladó földbirtok. I 
Kerekegyházán 30 hold bortermő karos 
szőlő. 20 hold szántó. 25 hold erdő 
kedvező fizetési feltételekkel elS.i3.O- 
Értekezhetni a tulajdonos B. Horváth 
Imrével. Kerekegyházán. 9553

Eladó ház. szóló és föld.
111. tized, Sétatér utca 63 számú ház, mely 
2 utcára szolgál, van benne 4 szoba, 2 
Konyha, 3 éléskamra, 2 lóra istálló, nagy 
pince, igen nagy szín, jo kú ’al, tagos 
udvarral; — a körösi hegy alsojarasban, a 
szolnoki út közelében — pormentes he
lyen — I hold igen jo karban tartott, karos 
bortermő, gyumöicsos szülő, szép t gy szobás 
verandáé nyaralóval jó ivóvizű kúttal ; — a 
körösi átjárónál, közel a vasú i főállomás
hoz, igen szép fekvésű, négyszög alakú, 
I holil es 93 négyszögöl t»?rüle’ű heres föld, 
mely zöldsegtermeleére, nyaralónak, vagy 
gyártelepnek is alkalmas hely, mivel a 
villany vezetek egészen addig fel van állítva, 
örökáron eladó. Értekrzhetnia tulajdonossal 
az előbb megnevezett számú háznál. 9488

Uj borkimérés.
Tudatom a n. é. közönseggel, hogy 
saját termésű boraimat literen
ként 20, azaz húsz krajcárért mérem 
ki, — csakis utcán át — a VI ik tized, 
Csongrádi- es Szolnoki-utca sarok 18. 
számú hazamtól, hol azt naponta dél
előtt 8 órától, délután 1 ig es délután 4 
órától, este 8 óráig szolgalom ki. Kere
sek borkimérésre i utcán át; alkalmas 
helyÍ8eget. Ajánlatot a bér megjelölé
sével kérek. Ugyancsak csapost 100 
forint kaucióval. A háztulaídonos.

alkalmas üstök készen kaphatók.
Saját találmányú, szabadalmazott, kitűnő hütőhengereit, 
Permetezőit, Vízvezeték-, Fürdő-, Closett-berendezéseit, 

yry TOrti és lokomobil fecskendőitTS(| ajánlja.
Készít minden munkát, ami a rézműves ipar munkakörébe tartozik 

-= SZABÓ ALBERT =- 
XSZKXl.CX'VSS. oldS'VSlSS

HMT* 2. tized, Kápolna-utcza 19 szám ~BK9

Baraczk-czefre főzésre

Mindennemű
T'ÜTZII^A. 

legolcsóbb
napi árak mellett rendelhető 

Weiszberger és Társa 
tüzifakereskedöknél, Nagyvárad. 

Gazdák figyelmébe.
A Máriavárosi vasúti állomáson Kar- 
vini cséplöszén métermázsánként

3 korona 60 fillérérét kapható.
Telefon 173. sz. 9544

Eladó házhely.
VacSÍ-hegyben. Csorba bíró úr nyaralója 
mellett. 200 négyszögöl területű házhely 
OlCSOn ela.d.3. — Értekezni lehet a 
tulajdonos özvegy B. Tóth Janosnéval. 
Körösi-köz 117. szám alatt, a fűszer 
üzletben. 9555

Egy 9561

jó családból való fiú 
tanulónak azonnal felvétetik

Balassy Antal iűszerűzletében.

Szilva és barackcefrét
megvételre keresek.

Harisai János
XI. tized, Akácfa-utca 36. szám. 9572

Eladó boroshordók.
395, 427, 506 és 665 liter ürtar- 
talmú tiszta, jókarbani boroshordo 
eladó. Megtekinthető reggel 8 óráig 
és délután 3 órától 5 óráig I. tized. 
Festö-utca 128. szám alatt 96,;9

Haszonbérbeadó földbirtokok. 
gödörben, a budai ország út mellett, úgy 
nevezett Qtvos-fele nagy tanya. 70 hold 
szántóföld, melyből 4 hold szőlő es gyümöl
csös, rajta levő gazdasági épületekkel; — 
Puszta^zentkiralyon. pedig. Kiss Aladár- 
fele föld mellett, szinten Qtvös-fele 38 hold 
szántó- es kaszaló-föld a rajta levő gazda 
sági épületekkel, több évre haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonos Ötvös János 
kir. jarásbiró megbízottja Szélinél ferenc 
városi hivatalnokkal I. tized, Festő utca 
244. szám alatt. ©525

Naponta 5-6 koronát 
könnyű módon kereshetnek 

12-16 éves fiúk.
Cim a kiadóhivatalban. 9565

Eladó báz.
Néhai özv. Darida Jozsefne-fele IX ik 
tized, Libasor 296. számú ház. szabad
kézből eladó. —■ Értekezhetni Homoki 
Vince hirlapelárúsitóval, a törvényszéki 
palotával szemben. 9396
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A Kecskeméti Gazdasági Gépgyár és Vasöntöde Részvénytársaság
Gyári telefon 163. városi gepraktara Rakoczi-ut, Leszámitoló-Bank palota, Raktár telefon 169.
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Kanalas Melichár rendszerű, páros 
sorú vetögépek, a legerősebb 
minőségben, legolcsóbban kaphatók. 
Valódi Vermorel p ~ rmetezőlz 
a legolcsóbban kaphatók. — A hires 
C o I o m b u s permetezők kizárólag itt 
kaphatok. Mindennemű gépek javítása.

Központi telefon 177.

Kitűnő gyártmányú, jókarban levő, 
lavitott cséplőgépek, jótállás mellett, 
igen jutányos árban vannak raktáron, 

többféle nagyságban.
A leghíresebb K ü h n e CuItivátorok, 
szőlő-, kukorica-, répa-, és krumpli 
kapálásra szintén itt lea,plxa,tólg
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A Magyar Államvasutak Gépgyára kizárólagos képviselete.
Nyomatott a kiadótulajdonos : Ehő Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-RéscvénytÁrsaság könyvnyomdájában.




